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Drzayni zakonik
za

kraljevine in dežele, zastopane v državnem zboru.

Kos XIII. — Izdan in razposlan dne 20. februarja 1909.

Tsebina: (Št. 27 in 28.) 27. Ukaz o izpremembi poskusnega tlaka za lokomotivne kotle. — 28. Ukaz, s katerim 
se izpreminjajo nekatera določila izvršitvenega predpisa k zakonu o carinski tarifi z dne 13. februarja 1906.1. 
in pojasnil k carinski tarifi.

88.
Ukaz ministrstva za javna dela 
v porazumu z ministrstvom za že­
leznice z dne 27.januarja 1909.1.
o izpremembi poskusnega tlaka za lokomotivne 

kotle.

Na podstavi § 3 zakona z dne 7. julija 1871.1. 
(drž. zak. št. 112) o poskušanju in obdobnem pre­
iskovanju parnih kotlov in deloma izpreminjujé § 4, 
odstavek 4 ministrstvenega ukaza z dne 1. oktobra 
1875. 1. (drž. zak. št. 130) o varnostnih ukrepih 
zoper eksplozije parnih kotlov, se ukazuje:

§ 1.

Poskusni tlak, ki ga je uporabljati ob posku­
šanju lokomotivnih kotlov, mora znašati pripustni 
najvišji parni nadtlak pomnožen za tlak petih 
atmosfer.

§ 2.

Ta ukaz dobi moč z dnem, katerega se razglasi.

Wickenburg s. r. Forster s. r.

8».
Ukaz ministrstev za finance, trgo­
vino in poljedelstvo z dne 18. fe­

bruarja 1909. 1.,
s katerim se izpreminjajo nekatera določila izvr­
šitvenega predpisa k zakonu o carinski tarifi z dne 
13. februarja 1906.1. (drž. zak. št. 22) in pojasnil 

k carinski tarifi.

Naslednja določila izvršitvenega predpisa k za­
konu o carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. 
(drž. zak. št. 22) in na podstavi člena V zakona 
o carinski tarifi z dne 13. februarja 1906. 1. (drž. 
zak. št. 20) z razglasom z dne 13. junija 1906.1. (drž. 
zak. št. 115) izdanih pojasnil k carinski tarifi se do­
polnjujejo, oziroma izpreminjajo tako :

I. K izvršitveuemu predpisu.

V prilogi A k izvršitvenemu predpisu k zakonu 
o carinski tarifi (postavki tare) je na mesto odstot­
nega postavka, postavljenega za svilo št. 241 do 
246: „6 v balah“ vzprejeti naslednje določilo:

5 v balah v dvojnih ali mnogoternih ovojih iz 
bombaževih, platnenih ali jutinih tkanin.
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II. K pojasnilom.

V pripomnji 4, odstavek 10, k št. 148 je črtati 
besedo „Manganbister“, ki je v oklepaju.

V pripomnji 1, odstavek 1, k št. 150 je na 
koncu desete vrste po besedi „regenerierte“ postaviti: 
„und Manganoxydhydrat.“

Odstavek 3 pripomnje 2 k št. 150 in odstavek 4 
pripomnje k št. 606 je črtati.

Odstavek 4 pripomenj k št. 272 je na koncu 
dopolniti s pristavkom: „bezw. Nr. 476“.

V odstavku 1 pripomnje 2 k št. 625 je po 
drugem stavku vriniti :

Kakor z alicarinskimi barvami je ravnati na­
dalje s tistimi barvili, ki so postanki antracena in 
se zaradi svoje pristnosti v barvarstvu enačijo pra­
vim ali alicarinskim barvam, tudi ako nimajo last­
nosti, da bi barvala strojnico.

V odstavku 1 pripomnje 3 k št. 625 je v pred­
zadnji vrsti med besedama „Abfertigung“ in „unter“ 
vriniti naslednje besedilo:

sicherzustellen. Dies kann bei den wie Alizarin- 
farben zu behandelnden echtfarbigen, wenn auch 
nicht beizenfärbenden Abkömmlingen des Anthra- 
zens auf Wunsch der Partei durch den Vergleich 
mitWarentypen geschehen, die von ihr beizustellen 
sind und nach amtlicher Genehmigung vom Finanz­
ministerium an die seitens der Partei namhaft 
gemachten Zollämter hinausgegeben werden. In 
allen anderen Fällen ist die Zugehörigkeit der zu 
verzollenden Farbstoffe zu den einzelnen in Bemer­
kung 2 näher beschriebenen Gruppen durch die 
direkte Prüfung..........

V pripomnjah k št. 626, oddel. I, odstavek 3, 
je črtati besede „Manganbister (auch Manganbraun 
genannt)“.

V odstavku 16 pripomnje 3 k št. 604 je nado­
mestiti besedo „roher“ z „reiner“.

Ta ukaz dobi takoj moč.

Bilinski s. r. Brâf s. r.
Weiskii'chner s. r.


